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ABSTRACT 

All the songs in the Sangam literature are based on the statements of the Thinai People. 
The songs express the feeling of love that human beings have for relationships. The 
woman is very important in the Love-Literature of the Sangam era. As soon as the 
woman accompanies the man, the birth mother laments about her daughter. She feels 
sorry for the youthful nature of the woman and the place and objects which the woman 
got used to it and played. She prays that the Lord will change the cruel things that are 
found in the way of the woman. She also despises the fact that she is still alive after 
being separated from her daughter. Thus, in the song Akananooru, the relationship 
between the woman and the birth mother is highlighted through the nattrai (Birth 
mother) statements. 
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முன்னுரை 
சங்க அக இலக்கியத்தில் தாய் இருவர். ஒருவர் தலலவிலயப் பெற்பெடுத்த நற்ொய், 

மற்பொருவர் தலலவிலய  வளர்த்த பசவிலித்தாய். மனிதர்கள் உணர்ச்சிகளின் கலலவயாகப் 
ெலைக்கப்ெட்டுள்ளனர் இன்ெத்தில் மகிழ்வதும் துன்ெத்தில் கலங்குவதும் இயற்லக ெண்புகளாகும். 
இன்ெத்லதவிைத் துன்ெத்தின்பொபத மனதளவில் பெரிதும்ொதிக்கப்ெடுகின்ெனர். ஆண்கலளவிைப் 
பெண்கபள எளிதில் உணர்ச்சிகலள பவளியிை தனியாகப் புலம்புவலத வடிகாலாகப் 
ெயன்ெடுத்துகின்ெனர். ஏபனனில் பெண்கள் உைலளவில் மட்டுமல்லாமல் மனிதளவிலும் 
பமல்லியாளாக சங்க இலக்கியங்களில் சித்தரிக்கப்ெடுகிொள். நற்ொய் கூற்றுப்ொைல்கள் அலனத்தும் 
தலலவிலயப் ெிரிந்து வருந்தும் ொைல்களாகபவ உள்ளன. தலலவி உைன்பொக்கு பசன்ெதால் 
அவலளப்ெிரிந்த நற்ொய் வருத்தப்ெடும் ெல்பவறு சூழல்கலள அகநானூற்று ொைல்களின் வழி விளக்கி 
அதன் வழிநற்ொய் - தலலவியின் உெவிலன பவளிப்ெடுத்துவபத இவ்வாய்வுக் கட்டுலையின் 
பநாக்கமாகும். 

 
உடன்ப ோக்கு 

அக வாழ்க்லகலயக் களவு, கற்பு என இரு ெகுப்ொகப் ெகுக்கப்ெடுகிெது. களவுகாதலின் 
இறுதிப்ெகுதியாக நிகழ்வது இற்பசெிப்பு, ஊைலர், பவெியாட்டு, பநாதுமலர் என்ெ இன்னாச்சூழல்கலளக் 
கைக்க பவண்டுமானால், இரு வழிகள் உண்டு. ஒன்று அெத்பதாடுநிற்ெல், மற்பொன்று உைன்பொதல், 
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அதாவது களவு வாழ்க்லகயில் ஈடுெட்டிருக்கும் தலலவன், தலலவி இருவலையும் பெற்பொர்கள் 
திருமணம் பசய்து லவக்கபவண்டும். இதற்கு பெற்பொர்கள் உைன்ெிெந்பதார்கள் உைன்ெைாதபொது 
யாருலைய அனுமதியும் பெொமல் தலலவன், தலலவிலயத் தன் ஊருக்கு அலழத்துச் பசன்று மணம் 
முடித்து கற்புவாழ்க்லகலயத் பதாைங்குவான். இத்தலகய வாழ்க்லகலயத் பதால்காப்ெியர் கைணம் 
என்பெ கூறுகிொர். 

“பகாடுப்பொர் இன்ெியுங் கைணம் உண்பை 

புணர்ந்துைன் பொகிய காலல யான” 

என்று பதால்காப்ெிய நூற்ொ விளங்குகிெது (Ilampuranar, 2001). இதலனபய, ‘தற்காலத்தில் 
இச்பசயல்ொட்லைச் சமூகத்தில் பெச்சுவழக்காக ஓடிப்பொதல் என்று கூறுகின்ெனர். பெற்பொர் அெியின் 
காதலுக்குத் தலைபயற்ெடும் என்று அஞ்சிய காதலர்கள் உைன்பொக்கில் ஈடுெட்டு தங்கள் கற்பு 
வாழ்க்லகலயத் தாங்கபள அலமத்துக்பகாள்வது உைன்பொக்காகும்’ என்கிொர் (Dhatchanamoorthi, 2005). 

 
நற்றோய்கூற்று 

நற்ொய் பசவிலித்தாய் ஆகிய இருவரும் மகளிைம் பகாண்ை உெலவ அெிவதற்கு 
பதால்காப்ெியர் இலக்கணம் ஆய்விற்கு அடிப்ெலையாகக் பகாள்ளப்ெடுகிெது. பமலும் உலையாசிரியர் 
தம் துலெ விளக்கக்குெிப்ெில் சுட்ைப்ெடுவதும் ஏற்றுக்பகாள்ளப்ெட்ைது. பதால்காப்ெியர், 

“கிழவன் தன்பனாடுங் கிழத்தி தன்பனாடும் 

நற்ொய் கூெல்முற்ெத் பதான்ொது” 

என்று கூறுவதிலிருந்து நற்ொய் தலலவன், தலலவி ஆகிய இருவரிைமும் பநைாகக் கூற்று 
நிகழ்தாலம புலப்ெடுகிெது (Ilampuranar, 2001).  

தலலவி தலலவனுைன் உைன்பொகியவிைத்து அவர்கள் ெற்ெிய பசய்திகலள அெிந்துக்பகாள்ள 
சகுனம் ொர்த்தல், நற்பசால்பகட்ைல், குெிப்ொர்த்தல் முதலியனவற்ெில் ஈடுெடுவாள். ெிெர் பெசிக் 
பகாள்ளும் பசாற்கலள தம் வாய்ச் பசாற்களாக எண்ணி அதன் நன்லம. தீலமகலள ஆைாய்ந்து 
தலலவி தன் இல்லத்தில் வாழ்ந்த வாழ்க்லகலயயும், உைன்பொக்கில் அவளுக்கு ஏற்ெடும் 
இன்னல்கலளயும் பதாழியிைமும், கண்பைாரிைமும் புலம்புவாள் என்ெலத, 

“பதாழி பதஎத்தும் கண்பைார் ொங்கினும் 

பொகிய திெத்து நற்ொய் புலம்ெலும் 

ஆகிய கிழவியும் அவ்வழி உரிய” 

என்ெ பதால்காப்ெிய நூற்ொ விளக்குகிெது (Ilampuranar, 2001). 

 
நற்றோய்ப யர்கள் 

‘நற்ொய்’என்னும் பசால்லுக்குப் பொருள்தரும் தமிழ்க்கலலக் களஞ்சியம். ‘நன்லமதாய்’ நற்ொய் 
எனப்ெடும். 

அன்லன, ஆய், ஞாய், யாய், தாய், ஈன்ொள், ஈன்ெவள், ஈன்பொள், ஈன்ெிளவு, ெயந்பதாள் 
என்ென தாலயக் குெிக்கும் பெயர்களாக இருந்துள்ளன. 

‘அன்லன’ என்ெ பசால்லின் திரிொக ‘அஞ்லஞ’ வழங்கப்ெட்ைது.  

‘அம்மா’ என்று தாலயக்குெிக்கத் தற்காலத்தில் வழங்கப்ெடும் பசால் அக்காலத்தில் ‘அம்ம’என்று 
வழங்கப்ெட்டுள்ளது. பதால்காப்ெியர் இச்பசால் மாற்ெம்ெற்ெிக் கூறும்பொது, 

‘அம்ம' என்னும் அலசச்பசால் நீட்ைம் 
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'அம்முலெப் பெயபைாடு சிவணா தாயினும் 

விளிபயாடு பகாள்ெ பதளியு பமாபை’ 

என்கிொர். ‘அம்ம’எனும் அலசச்பசால் நீட்ைம்பெற்று விளிப்பெயைாகிப் ெின்னர் முலெப்பெயைாக 
மாற்ெம் அலைந்துள்ளது (Ilampuranar, 2001). 

குழந்லத பெற்ெவள் ‘ஈன்ெவள்’ எனப்ெடுதல் பொலப் பெொதவள் ‘ஈனாள்’ எனப்ெட்ைாள்’. 
‘பெற்ெவன், பபற்ைைள்’என்ெ பசால்லாட்சிகளும் ெிற்கால வழக்காகும். திருமணத்தில் 
மலனவிலயப்பெறும் கணவபன ‘பெற்பொன்’ என்று சங்ககாலத்தில் குெிப்ெிைப்ெடுவலத, 

‘பெற்பொர் பெட்கும் ெிலணலயஆக’  

என்ெ அகநானூற்று வரிவாயிலாக அெியலாம் (Venkatasami nattar, 2009). ‘ஆய்’என்ெச் பசால் 
தாய்த்தன்லமபகாண்ை அைசனுக்கும் வழங்கி இருந்தலமலய ‘ஆய்ஆண்டிைன்’, ‘ஆய்எயினன்’ என்ெ 
பெயர்களால் அெியலாம். இச்பசால் ெிற்காலத்தில் ஆயா, ஆயாள், ஆயி, ஆய்ச்சி, ஆச்சி, ஆச்சாள், 
ஆத்தாள் எனப் ெலவாறு ெிரித்திருக்கலாம். 

இலக்கியத்தில் ‘மகடூஉ’என்ெபசால் சில இைங்களில் மகலளப் பெற்ெ தாலயக் 
குெிப்ெிடுவதுைன், ‘நன்னைாட்டி’என்ெ ொைாட்டுச் பசால்லல வழங்கி இருப்ெலதயும் காணலாம், 

தாலய, அன்லன, அம்லம, அவ்லவ, அம்மாள், அம்மாச்சி, அம்மன் என்றும் வட்ைாைபமாழிகளில் 
ஆய், ஆயி, ஈன்ொள், சனனி, தல்லி, பதௌலவ, மாதா என்றும் தற்காலத்தில் அலழக்கின்ெனர். 
பமற்கூெியலவ எல்லாம் குழந்லத ெிெந்தெின் தாலயஅலழக்கும் பசாற்களாக அலமய, வயற்ெில் 
குழந்லதலயயுலையத் தாலயப் ‘ெிள்லளத்தாச்சி’ என்ெ பசால்லால் அலழப்ெதலனயும் நலைமுலெ 
வாழ்வில் காணலாம். 

 
சங்க இலக்கியத்தில் நற்றோய் 

சங்க இலக்கியத்தில் நற்ொய் கூற்றுகளாக நற்ெிலணயில் 9 ொைல்களும், ஐங்குறுநூற்ெில் 13 
ொைல்களும், அகநானூற்ெில் 8 ொைலுமாக 30 ொைல்கள் உள்ளன. 

 குறுந்பதாலகயிலும் கலித்பதாலகயிலும் இக்கூற்றுகள் காணப்ெைவில்லல என்ெது 
குெிப்ெிைத்தக்கது. நற்ொய்கூற்றுகளாக அலமந்துள்ள ொைல்கள் யாவும் ொலலத்திலணக்கு உரியலவ 
ஆகும். 

நற்ொய் கூற்று நிலலயில் ஓதலாந்லதயர் 13 ொைல்களும், காயமனார் 6 ொைல்களும், 
மாமூலனார், குைவாயிற்கீர்த்தனார் முலெபய 2 ொைல்களும், பூதனார், இனிசந்தநாகனார், கண்ணகாைன் 
பகாற்ெனார், தாயங்கண்ணனார் ஆகிபயார்முலெபய ஒவ்பவாரு ொைலும் ொடியுள்ளார் என்ெதும் 
ொடிபனார் பெயர்பதரியாப் ொைல்கள் 3 உள்ளன என்ெதும் அெியத்தக்கதாகும். 

 
அகநோனூற்றில்நற்றோய் 

தந்ரதயின்  ோதுகோப்ர யும் மீறியவள் 

தலலவி தலலவன் மீதுபகாண்ை அன்ெின் மிகுதியால் தந்லதயின் காப்ெிலனயும் 
மீெிச்பசன்ெதாக தலலவனுைன் பசன்ெலத நிலனத்து தாய் வருந்துவதாக அலமந்த, 

‘சூழி யாலனச் சுைர்ப்பூண் நன்னன் 

ெழி அன்ன கடியுலைய வியன்நகர்ச் 

பசெிந்த காப்ெிகந் தவபனாடு பொகி’ 
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இப்ொைலில் அைசன் நன்னனின் தலலநகைம் ொழியினுள் ெிெர் உள்பள நுலழயவும் முடியாது, 
நுலழந்தவர் தப்ெிச்பசல்லவும் முடியாதெடியும் மிகுந்த ொதுகாப்பு உலையது. அத்தலகய 
ொதுகாப்ெிலன உலையது தலலவியின் தந்லதயின் நகைம். அதலனயும் மீெி தலலவனுைன் 
பசன்றுவிட்ைாள் எனதாய் வருத்தப்ெடுவதாக இப்ொைல் அலமந்துள்ளது (Venkatasami nattar, 2009). 

 
தரலவரைச் சோடுதல் 

இளலமத் தன்லமயுலையத் தலலவிலய உைன்பொக்கு அலழத்துச் பசன்ெ தலலவலன 
அெனிலாதவன் என நற்ொய் சாடுவதாக அலமந்த, 

‘மிஞிொர் கைாஅங் கைந்துவிடு கவுள 

பவயில்தின வருந்திய நீடுமருப்பு ஒருத்தல் 

ெிலெநுதல் பவயர்ப்ெ உண்பைனள் .பகால்பலா’ வழியில் ஈ பமாய்க்க மதம் ஒழுகும் 
கன்னம்பகாண்ை ஆண்யாலன இருக்கும். அது நீண்ைபகாம்புகலளக் பகாண்டிருக்கும் (Venkatasami nattar, 

2009). பவயில் தின்ெதால் வாட்ைத்துைன் இருக்கும். அங்கு இருக்கும் கூவல்குழிகளில் தன்லகலயப் 
புைட்டி நீர்ெருகும். குைத்லதவிட்டு பமாள்ளமுடியாத அளவுதான் கூவலில் நீர்இருக்கும் அத்தலகய 
வழியில் என்மகலளக் கூட்டிக்பகாண்டு பசன்ெ 'அெனிலாளன்' அந்தக்கூவலலத் பதாண்டுவான். அதில் 
வரும் நீலை என்மகள் உண்டிருப்ொபளா? பநற்ெியில் வியர்லவ ஒழுக உண்டிருப்ொபளா? இங்பக, 
நல்லொலில் பதலனக் கலந்து தருபவன். கூந்தலலத் தைவிவிட்டுக்பகாண்டு பகஞ்சுபவன் 
'உண்ணமாட்பைன்' என்று மறுப்ொள். அவள் உள்ளத்தில் ஒருவலக பவறுப்பு இத்தலகயவலள 
தலலவன் எவ்வாறு ொர்த்துக்பகாள்வாபனா? எனத் தலலவலன அெனிலான் எனச்சாடுகிொள். 

 
இரறவைிடம் பவண்டல் 

தலலவபனாடு தலலவி பசல்லும் காட்டுவழியில் உள்ள நடுகல் பதய்வம் அவர்கலளக் 
காப்ொற்ெ பவண்டும் என்று பதய்வத்திைம் பவண்டுவதாக அலமந்த 

‘வல்லாண் ெதுக்லகக் கைவுட் பெண்மார் 

நடுகற் ெலீி சூட்டித் துடிப்ெடுத்துத்’ 

நடுகல் கடிலக அவர்களுக்குப் ெதுங்கித் தங்கும் இைமாகப் ெயன்ெடும். அவர்கள் அந்த 
நடுகல்பதய்வத்லத உடுக்கு அடித்து வழிெடுவர். அதற்கு பதாப்ெிக் கள்லளப் ெலைப்ெர். ‘துருஉ’ என்னும் 
பசம்மெி ஆட்லைப் ெலி பகாடுப்ெர். இத்தலகய நிகழ்வு நலைபெொ தகாலத்தில் பசல்வதால் அந்த 
நடுகற் பதய்வபம காப்ொற்ெ பவண்டும் என தாய் பவண்டுவதாக இப்ொைல் விளக்குகிெது (Venkatasami 

nattar, 2009). 

 
 ிரிவிலும் நிம்மதி 

தலலவி தலலவனுைன் உைன்பொக்குச் பசன்ெவுைன் தாய்க்கு வருத்தம் ஒருபுெம் இருக்க, 
அவள் பசல்லும் வழியில் உள்ளவர்கள் அன்பொடு வைபவற்ெவர்கள் என்ெதால் நிம்மதி அலைவதாக 
அலமந்த, 

‘பமய்ம்மலி பெரும்பூட் பசம்மற் பகாசர் 

பகாம்லமயம் ெசுங்காய்க் குடுமி விலளந்த 

ொக லார்லகப் ெலெக்கண் ெலீித் 

பதாலகக் காவின் துளுநாட் ைன்ன’ 
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இப்ொைலில் தலலவி தலலவனுைன் உைன்பொக்கு பசன்ெவுைன் துளுநாட்டு வழியாகச் 
பசன்ொள். அந்நாட்டுக்குச் பசல்லும் புதியவர்கலள தம் மக்கள்பொலப் பெணி நல்லமுலெயில் 
வைபவற்ெதால் எந்தத் துன்ெமும் பநரிைாது என்று நிம்மதிக் பகாள்வதாகத் தாய் குெிப்ெிடுகிொள் 
(Venkatasami nattar, 2009). 

 
திருமணத்திற்கு உடன் டல் 

பகாலத அைசன் தன் பவல்வலிலமயுைன் ொதுகாக்கும் வஞ்சிநகைம்பொல் விளங்கும் எங்கள் 
வளமிகுந்த இைத்லதவிட்டு என்மகள் தலலவனுைன் பசன்றுவிடுவாள் என்று பதரிந்திருந்தால் 
இருவருக்கும் திருமணம் பசய்து லவத்திருப்பெபன என்று தாய் வருத்தப்ெடுவதாக, 

‘பகாண்ைணன் கழிந்த வன்கண் காலளக்கு 

அவள் துணிவு அெிந்தபனன் ஆயின் அன்பனா 

ஒளிறுபவல் பகாலத ஓம்ெிக் காக்கும் 

வஞ்சி யன்னபவன் வளநகர் விளங்க 

இனிதினிற் புணர்க்குபவன் மன்பனா துனியின்று’ பெரும் பெயர் பெற்ெ வழுதி அைசன் 
கூைல்நகைம் பொல என் இல்லம் கட்டுக்காவல் மிக்கது. இத்தலகயக் காவல் மிகுந்த இல்லத்திலிருந்து 
அவள் பசன்றுவிட்ைாள். நைந்து பசல்லும் பொது ஒலிக்கும் தன்காலிலுள்ள சிலம்லெக்கூைக் 
கழற்ெிலவக்காமல் பநடுந்பதாலலவு பசன்றுவிட்ைாள் என்று தலலவிலய ெிரிந்த தாய் 
வருத்தப்ெடுகிொள் (Venkatasami nattar, 2009). 

உலகில் உள்ள பசல்வத்லத பெரிதாகக் கருதாமல் தலலவனின் அன்புமட்டுபம தலலயாயது 
என எண்ணி தலலவனுைன் பசன்றுவிட்ைாள் என்று வருத்தப்ெடுவதாக அலமந்த இப்ொைலில் நிழல் 
இருக்கும் குளத்திலுள்ள நீர்பொல நிலெந்த பசல்வம் பகாண்ைது அவளது அைண்மலன (நீள்நகர்லவப்பு) 
அதில் இருக்கும் பசல்வத்லத அவள் நிலனத்துக்கூைப் ொர்க்கவில்லல என்று தாய் பசால்வதிலிருந்து 
தந்லதயின் பெருஞ்பசல்வத்லதவிை தலலவன் தலலவியின் அன்பு பெரிதாக இருந்துள்ளலத 
அெியமுடிகிெது. 

 
அலர் 

தலலவன் தலலவி இருவரும் யாரும் அெியாவண்ணம் சந்தித்து வருகின்ெனர். இருப்ெினும், 
இதலன அெிந்த அக்கம்ெக்கத்தினர் இவர்களின் சந்திப்ெிலனப் ெல்பவறு விதமாக உருவாக்கித் 
தங்களுக்குள் பெசிக்பகாள்வர். இதுபவ அலர் எனப்ெடும். இத்தலகய அலர் எவ்வாறு கூெப்ெடும் 
என்ெலத, 

‘சிலரும் ெலரும் கலைக்கண் பநாக்கி 

மூக்கின் உச்சிக்சுட்டு விைல்பசர்த்தி 

மறுகின் பெண்டிர் அம்ெல் தூற்ெ’ 

என்ெ அடிகள் எடுத்தியம்புகின்ென (Narayanasamy, 2009). இவ்வடிகள், பதாழி தன் 
ஊர்த்பதருக்களிபல சிலரும் ெலருமாகக் கூடிநின்று தம்கலைக்கண்ணாற் ொர்த்து மூக்கின் உச்சியிபல 
சுட்டுவிைலல லவத்துப் ெழிதூற்ெிச் பசல்வர் என்று அலர் கூெப்ெடுவலத விளக்குகின்ெது. இவ்வாறு 
பதருப்பெண்டிைால் கூெப்ெடும் அலரினால் தலலவியிைம் அச்சஉணர்வு ஏற்ெடுகிெது என்ெலத 
அெியமுடிகிெது. 

தலலவன் தலலவியின் நட்பு தன்வடீ்டில் உள்ளவர்களுக்குத் பதரியாமல் களவு முலெயில் 
நிகழும்பொது அதலன அெிந்த ஊைார்கள் ெலரும் ெல விதமாகப் பெசுவது அலைாகும். இத்தலகய 
இன்னலுக்கு உள்ளாக்கிவிட்ை தலலவிலய நிலனத்து, 
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 ‘தற்புைந் பதடுத்த எற்றுறுந் துள்ளாள் 

ஊருஞ் பசரியு பமாைாங்கு அலபைழக் 

காடுங் காவு மவபனாடு துணிந்து 

நாடுந் பதயமும் நனிெல இெந்த 

சிறுவன் கண்ணகீ் பகர்பத றுவபைன 

வாடிலன வாழிபயா வயலல!’ 

தன்லனப் ொதுகாத்து வளர்த்பதடுத்தஎ ன்லனயும் அவள் நிலனத்துப் ொர்க்கவில்லல. 
ஊர்ப்பெண்களும், பதருப்பெண்களும் மகள் ஓடிவிட்ைாள் என்று அலர் தூற்றுகின்ெனர். அவபளா 
காட்டிலும் கானத்திலும் அவபனாடு துணிந்து பசன்றுவிட்ைாள் என பசவிலித்தாய் வருந்துகிொள் 
(Venkatasami nattar, 2009). 

 
நற்றோய் தன் தவறுக்கோய் வருந்துதல் 

தாய் மகிழ்ந்தால் என்ன, மனம் வருந்தினால் என்ன என்று எண்ணிக் பகாண்டு தலலவியின் 
களவிலனப்ெற்ெி அலர்தூற்றும் பெண்கள், கவலலப்ெைாமல் தூற்ெிக்பகாண்பை இருப்ொர்கள். அவர்கள் 
வாயில் தீ பொன்ெ பசாற்கலள லவத்திருப்ொர்கள். ‘உன்மகள் இப்ெடி’ என்று ெலநாள் என்னிைபம 
அவர்கள் பசான்னார்கள். 

‘நாணுவள் இவபளன நனிகைந் துலெயும் 

ென்மலல யருஞ்சுைம் பொகிய தனக்கியான் 

அன்பனன்’ 

நான் என் மகளிைம் பசான்னால் பவட்கப்ெடுவாபள என்று மகளுக்குத் பதரியாமல் மலெத்து 
லவத்துக்பகாண்டிருந்பதன். அவபளா, தாய்க்குத் பதரிந்தால் தாபயாடு இணக்கமாக வடீ்டில் 
வாழமுடியாது என்று எண்ணி, வைீக்கழல் அணிந்தகாலும், பவல் தாங்கிய லகயும் 
பகாண்ைஇலளபயான் ெின்னுக்கு வைமுன்பன நைந்து பசன்றுவிட்ைாள். ெல மலலயடுக்குகலளக் 
கைந்துபசன்று விட்ைாள். நான் அவளுக்குத்தாய் (அன்பனன்) அன்று என்ெதுபொல பசன்று விட்ைாள். 
அதன் ெயன் இப்பொது தமக்கு புரிவதாகவும், அவள் இல்லாத பவற்றுமலனயில் வாழ்கிபென் என்றும் 
தன்னுலைய தவெிலன நிலனத்து தாய் வருந்துகிொள் (Venkatasami nattar, 2009). 

பமலும் தன்மகள் உைன்பொக்கு பமற்பகாண்ைபொது நற்ொய் தன்பனஞ்சுைன் ெலவாறு கூெி 
புலம்புகின்ொள். நற்ொய் தன்மகள் பெண்லமத் தன்லம நிலெய பெற்ெலமலய தான் பநாக்கியெிந்தும் 
அெியாலமயினால் வடீ்டுக்காவலில் லவக்காமல் தவெ விட்ைதாகக் கூறுகிொள். 

‘கூலழயுங் குறுபநெிக் பகாண்ைன முலலயும் 

சூழி பமன்முகம் பசப்புைன் எதிரின 

அெியா லமயிற் பசெிபயன் யாபன’ 

இவள் கூந்தல் சுருண்டு ெடிந்துள்ளன. உைலிலும் மாற்ெங்கள் ெல ஏற்ெட்டுள்ளன. இலவ 
இவள்பெண் ஆகியதற்கான சான்றுகள் என எண்ணிக்பகாண்டு கண்ணாைக்கண்டு மகிழ்ந்பதன். என் 
பநஞ்சம் என்னிைம் இல்லல. அெியாலமயில் மூழ்கிக் கிைந்தலமயால் அவலளப் ொதுகாப்ொக 
லவத்துக்பகாள்ளத் தவெவிட்ைதால் தலலவனுைன் உைன்பொக்குச் பசன்றுவிட்ைாள். இதனால் 
தலலவியின் பெண்லமலயப் ொதுகாக்க பவண்டிய பெரும்கைலம நற்ொய்க்கு உள்ளது என்று 
உணர்வலத அெியமுடிகிெது (Venkatasami nattar, 2009). 

ஒருவர்மீது ஒருவர் அன்புபகாண்ை ஆபணா அல்லது பெண்பணா தனக்கு ெிடித்தவரின் 
பெயரிலன மைங்களில் எழுதுவதுண்டு. அபதபொல் சங்ககாலத் தலலவி தலலவன் வருவானா? 



Vol. 4 Iss. S-20 Year 2022 B. Imaculate / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s2024 
 

 Int. Res. J. Tamil, 164-172 | 170  

வைமாட்ைானா? எனபகாடு பொட்டுொர்த்த ெழக்கம் இருந்துள்ளலத, அெியா மைலமத் தலகலம 
உலையவள் அவள் என்றும், அவளுக்குத் தலழயாலை புலனய உதவும் பநாச்சிக்கு அடியில், அவள் 
தன் காதலன் வருவானா என்று விைலால் ‘கூைல்’பகாடு பொட்டுப் ொர்த்தலத இங்பக வந்து ொருங்கள் 
என்று தாய் வருத்தப்ெட்டு உலைப்ெலதயும் ொைல் சுட்டுகிெது. 

 
உயிரை இழிவோக எண்ணியதோய் 

 அன்ொக வளர்க்கப்ட்ை மகளின் ெிரிவிலனத் தாங்காத தாய் தான் உயிபைாடு இருப்ெலதபய 
இழிவாக எண்ணுவதாக அலமந்த 

‘கழிந்ததற் கழிந்தன்பொ இலபன பயாழிந்தியான் 

ஊதுலலக் குறுகின் உள்ளுயிர் தலச 

பவவது பொலும் பவய்ய பநஞ்சபமாடு 

கண்ெலை பெபெஎன் கனவ ஒண்ெலைக் 

கரிகால் வளவபனாடு பவண்ணிப் ெெந்தலலப் 

பொருதுபுண் ணாணிய பசை லாதன' 

 ொைலில் மானம் பெரிபதன எண்ணிய பசைலாதன் பொல தலலவிலயப் ெிரிந்த தாய் 
பசைலாதனின் சான்பொர்பொல என் உயிர் ெிரியாமல் இருக்கிெபத என்று தான் இெந்துெைாமல் 
இருப்ெலத இழிவாக எண்ணுகிொள். இதில் தாய் தன் மகலளபய உயிைாகக் கருதுவதும் அவள் 
நீங்கியெின் தன் உயிர் நீங்காமல் இருக்கிெபத என்ெ ஏக்கமும் ஆற்பொனாத் துன்ெமும் 
பவளிப்ெடுகின்ென (Venkatasami nattar, 2009). 

 
தரலவிவளர்த்தக்பகோடிபய! 

தலலவி வளர்த்த வயலலக் பகாடியானது நீரில்லாமல் வாடும் தன்லமயில் இருப்ெலதக் 
கண்ைதாய், 

‘ெல்கிலளக் பகாடிக்பகாம் ெலமை மலர்ந்த 

அல்குல் தலழக்கூட் அங்குலழ உதவிய 

விலனயலம வைனரீ் விழுத்பதாடி தத்தக் 

கமஞ்சூல் பெருநிலெ தயங்க முகந்துபகாண்டு 

யார்மற்றுப் பெறுகுலவ அளிலய நீபய’ 

வயலலக்பகாடிபய! மாலலயில் பதாடுத்து அழகு பசர்த்துக்பகாள்ள உன்லன அவள் 
ெெிக்கவில்லலபய என்று வாடி வதங்குகிொய் (Venkatasami nattar, 2009). தலழயாலை பசய்து அவள் தன் 
அல்குலில் அணிந்துபகாள்ள தலழத்து உதவி வந்தாய். வலளயல் ஒலிக்கவும், காலில் சிலம்பு 
ஒலிக்கவும், மைப்ெம் நிலெந்த கண்ணால் தாயின் முகத்லதப் ொர்த்துக்பகாண்டு நாள்பதாறும் 
நலைெயின்று வந்து உனக்கு நீர்ஊற்றுவாபள! இனி உனக்கு நீர்ஊற்ெிக் காப்ொற்றுவார் யார்? 
வயலலக்பகாடிபய, நீ இைங்கத்தக்க பகாடியாகி விட்ைாபய! என்ெ தாயின் வருத்தம் பவளிப்ெடுகிெது. 
 
பவலைிடம் குறிபகட்டல் 

உைன்பொக்கு பசன்ெ மகள் தன் தலலவனுைன் திரும்ெிவருவாள் என்ெ எண்ணமுலையதாய் 
மகிழ்ந்து பவெியாட்டு நிகழ்வித்த பவலனிைம் நைக்கப்பொகும் நிகழ்வு குெித்து வினவுகிொள். 
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அவள் தன்மகலள தலலவன் முதலில் தன்மலனக்கு அலழத்து வருவாபனா? அல்லது 
அவனுலைய மலனக்கு அலழத்துச் பசல்வாபனா? அவனுலைய எண்ணம் யாபதா? என தவொது 
குெிபசால்வாயாக என பவண்டுவதாக அலமந்த 

‘கூறுக மாபதாநின் கழங்கின் திட்ெம் 

மாொ வருெனி கலுழுங் கங்குலின் 

ஆனாது துயருபமங் கண்ணினிது ெடீஇயர் 

எம்மலன முந்துெத் தருபமா 

தன்மலன உய்க்குபமா யாதவன் குெிப்பெ’ 

என்ெ ொைலில் தலலவன் பவல் தாங்கியகாலளப் பொன்ெவன் என்மகள் பெரியபதாலள 
உலையவள் என்ொலும் சிறுமி. இருவரும் உைன்பொக்குச் பசன்று விட்ைார்கள். காலளப் பொன்ெவன் 
சிறுமிலய அலழத்துக்பகாண்டு தன் வடீ்டுக்கு வருவான் என்று அவனது தாய் வடீ்டுக்கு பவள்லள 
அடித்து, பூமாலல பதாங்கவிடுகிொள் (Venkatasami nattar, 2009). 

குெிபசால்லும் பவலலன அலழத்து துணித்தலலப்ொலக கட்டிக்பகாண்டிருக்கும் பவலபன! ெல 
தலலகலள உலைய குெிொர்க்கும்பகாலலப் லெயில் லவத்திருக்கும் பவலபன! உன் பகாலல நிறுத்திப் 
ொர்த்து எனக்குச்பசால். கழங்லக உருட்டிப் ொர்த்துபசால். மாொத கண்ணரீுைன் இைபவல்லாம் 
அழுதுபகாண்டிருக்கும் என் துயைம் தீர்ந்து உெக்கும்பகாள்ளுமாறு, தலலவன் தன் தலலவிலய என் 
மலனக்கு முதலில் அலழத்துக்பகாண்டு வருவானா! அல்லது அவனுலைய மலனக்குக் அலழத்துச் 
பசல்வானா? அவன் என்ன நிலனக்கிொன் என்று குெிொர்த்துச் பசால் என்று தாய் பவலனிைம் 
குெிக்பகட்ெதாக இப்ொைல் அலமந்துள்ளது. 

தலலவனுைன் உைன்பொக்கில் பசன்ெமகள் அவலன மணந்து திரும்ெிவந்தால் அவர்கலள 
வைபவற்கும் தாயின் மகிழ்ச்சியும் ெிரிந்தமகள் திரும்புவதால் இெந்த அவலள மீண்டும் காணப்பொகும் 
தன்னுலைய ஆவலும் புதுமணம் பசய்பதாலை ஆதரித்து பொற்ெல் பவண்டும் என்னும் தாயாரின் 
மனத்தின்திட்ெம் புலனாகின்ெது. 

 
முடிவுரை 

நற்ொய், பசவிலித்தாய் என்ெ உெவுமுலெப் பெயர்கள் சங்க இலக்கிய ொைல்களில் 
காணப்ெைவில்லல. மாொக அவற்லெ பதாகுத்தவர்கபளா? அல்லது உலையாசிரியர்கபளா 
வகுத்திருக்கலாம். நற்ொய் கூற்றுப் ொைல்கள்யாவும் ொலலத் திலணயில் அலமந்துள்ளன. 
ொலலத்திலணப் ொைல்கலளப் ொடிய புலவர்களின் ொைல்களில் ொலலவழிச் பசன்ெ தலலவிலய 
எண்ணி வருந்தும் தாயாரின் அவலச்சுலவபய பமபலாங்கி நிற்கிெது. தலலவன் தலலவியின் 
உைன்பொக்கு ொைல்களில் தலலவனின் தாயார் வருந்துவதாகப் ொைல்கள் இல்லல. தலலவியின் 
தாயார் வருந்துவதாகபவ ொைல்கள் உள்ளன. தாயார் தன் மகளின் களவுப்புணர்ச்சி வழிவந்த 
திருமணத்திற்கு உைன்ெடுவது பொன்று உள்ள ொைல்கள் குலெவாக உள்ளலமக்குக் காைணம் காதலலை 
வைபவற்கும் தாயார் சங்ககாலத்தில் குலெவாக விளங்கினர் என்ெலதக்காட்டுகிெது. 
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